
Resolution 20‐02‐A    Résolution 20‐02‐A 

United Nations Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples  

Déclaration des Nations Unies sur 
les droits des peuples autochtones 

WHEREAS Indigenous Peoples in Canada 

continue to suffer from colonization, as 

documented by the Royal Commission on 

Aboriginal Peoples, the Truth and 

Reconciliation Commission and the National 

Inquiry into Missing and Murdered Indigenous 

Women and Girls; 

 ATTENDU	QUE les peuples autochtones du 

Canada continuent à souffrir de la colonisation, 

comme l’ont établi la Commission royale sur 

les peuples autochtones, la Commission de 

vérité et réconciliation et l’Enquête nationale 

sur les femmes et les filles autochtones 

disparues et assassinées; 

WHEREAS the United Nations Declaration on 

the Rights of Indigenous Peoples was adopted 

by the General Assembly in 2007 to establish 

minimum standards for the survival, dignity 

and well-being of the Indigenous Peoples of the 

world; 

 ATTENDU	QUE la Déclaration des Nations 

Unies sur les droits des peuples autochtones a 

été adoptée par l’Assemblée générale en 2007 

pour fixer des normes minimales nécessaires à 

la survie, à la dignité et au bien-être des 

peuples autochtones du monde; 

WHEREAS Prime Minister Trudeau’s 2015 

mandate letter asked the Minister of Crown-

Indigenous Relations and Northern Affairs to 

work with the Justice Minister to implement 

the Declaration, in partnership with 

Indigenous Peoples,	and the 2019 mandate 

letter asked the Ministers to introduce 

legislation by the end of 2020; 

 ATTENDU	QUE	dans leur lettre de mandat de 

2015, le premier ministre Trudeau demandait 

à la ministre des Relations Couronne-

Autochtones et des Affaires du Nord de 

travailler de concert avec la ministre de la 

Justice afin de mettre en œuvre la Déclaration, 

en partenariat avec les peuples autochtones, et 

dans les lettres de mandat de 2019, il 

demandait aux ministres de déposer un projet 

de loi en ce sens d’ici la fin de 2020; 

WHEREAS in 2015, the Truth and 

Reconciliation Commission called on	Canada 

adopt and implement the Declaration as the 

framework for reconciliation;	

 ATTENDU	QU’en 2015, la Commission de 

vérité et réconciliation a demandé au Canada 

d’adopter et de mettre en œuvre la Déclaration 

en tant que cadre de la réconciliation;	
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WHEREAS in 2016 and again in 2019, Canada 

endorsed the Declaration and committed to its 

implementation; 

 ATTENDU	QU’en	2016, puis en 2019,	le 

Canada a annoncé son appui de la Déclaration 

et s’est engagé à la mettre en œuvre;  

WHEREAS in 2019, the National Inquiry into 

Missing and Murdered Indigenous Women and 

Girls highlighted continued violence against 

Indigenous women and girls, and other rights 

violations contrary to the Declaration and 

other human rights instruments; 	

 ATTENDU	QU’en 2019 l’Enquête nationale sur 

les femmes et les filles autochtones disparues 

et assassinées a souligné que la violence à 

l’égard des femmes et des filles autochtones 

ainsi que d’autres violations de leurs droits, en 

contravention à la Déclaration et à d’autres 

instruments portant sur les droits de la 

personne, perdurent;	

BE	IT	RESOLVED	THAT	the Canadian Bar 

Association urge Canada’s governments to:	

 QU'IL	SOIT	RÉSOLU	QUE l’Association du 

Barreau canadien exhorte les gouvernements 

du Canada à prendre toutes les mesures 

suivantes : 

 implement the Declaration on the Rights of 
Indigenous Peoples via domestic 
legislation; and 

  mettre en œuvre la Déclaration des Nations 
Unies sur les droits des peuples 
autochtones au moyen d’une loi nationale; 

 consult and cooperate with Indigenous 
Peoples to:  

  consulter les peuples autochtones et 
collaborer avec eux pour atteindre les 
objectifs suivants : 

• ensure that Canada’s laws and 
policies comply with the 
Declaration; and   

 • veiller à ce que les lois et 
politiques du Canada soient 
conformes à la Déclaration, et 

• implement national, provincial and 
territorial action plans to achieve 
the objectives of the Declaration. 

 • mettre en œuvre des plans 
d’action à l’échelle nationale, 
provinciale et territoriale pour 
atteindre les objectifs de la 
Déclaration. 

Moved	by	Aboriginal	Law	Section	 	 Proposée	par	la	Section	du	droit	des	autochtones	

 



Submission Form 

2020 Annual Meeting  
 

Resolutions shall not exceed 300 words and shall include:  

(a) the preamble (if any), giving concise, factual information about the nature of the problem or 
reason for the action being requested; and 

(b) a resolving clause, clearly outlining the action to be taken.  

1. Title of Resolution: 

 
United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples 

2. Estimated cost of implementation to CBA: 
(Including the amount of any increase in budget requirements, any potential savings, and the amount of staff time to implement the 
resolution) Note: National Office staff can assist in calculating implementation cost. 

 
Can be implemented in current budgetary allocation. The Finance Committee has reviewed 
the resolutions and agrees with this assessment. 

3. Contact person who can assist the Board of Directors to implement the Resolution: 
Name: Brian J. Hebert 

Firm name: McKiggan Hebert Lawyers 

Telephone: 902-429-7707 E-mail: bherbert@mckigganbebert.com 

4. Implementation Calendar 
(List steps to be taken by the CBA to implement the Resolution and suggested dates for completion of each step) 

 
Letters to Federal, Provincial and Territorial governments, March – June 2020 

5. Indicator of Success  
(The practical result which, if achieved, will show that the Resolution has been successfully implemented by the CBA.) 

 
Implementation and action plan by all governments on UNDRIP 

6. Any information not appearing on the face of the Resolution to inform the deliberations: 
(Attach or link to any background papers or other documentation in addition to this form which should be submitted to the Annual 
Meeting with the Resolution. Attach or link to documentation in both French and English, where it exists in both official languages.) 

 
Truth and Reconciliation Commission Report 
http://trc.ca/assets/pdf/Calls_to_Action_English2.pdf  

Le rapport final de la Commission de vérité et réconciliation 
http://www.trc.ca/assets/pdf/French_Exec_Summary_web_revised.pdf  

________________________________ 

Federal Government response to TRC report https://www.rcaanc-
cirnac.gc.ca/eng/1524502914394/1557512757504  

Le gouvernement du Canada répond aux appels à l'action de la Commission de vérité et de 
réconciliation https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1524502914394/1557512757504 

________________________________ 

National Inquiry into Murdered and Missing Indigenous Women and Girls report 
https://www.mmiww-ffada.ca/final-report/  

Le rapport final de l’Enquête nationale sur les femmes et les filles autochtones disparues et 
assassinées https://www.mmiwg-ffada.ca/fr/final-report/ 

________________________________ 

Minister of Justice, with support from the Minister of Crown-Indigenous Relations, must 
introduce co-developed legislation to implement the United Nations Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples by the end of 2020. 

mailto:bherbert@mckigganbebert.com
http://trc.ca/assets/pdf/Calls_to_Action_English2.pdf
http://www.trc.ca/assets/pdf/French_Exec_Summary_web_revised.pdf
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1524502914394/1557512757504
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1524502914394/1557512757504
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1524502914394/1557512757504
https://www.mmiww-ffada.ca/final-report/
https://www.mmiwg-ffada.ca/fr/final-report/


https://pm.gc.ca/en/mandate-letters/minister-justice-and-attorney-general-canada-
mandate-letter 

Avec l’appui de la ministre des Relations Couronne Autochtones, le Ministre de la Justice doit 
déposer un projet de loi co-développé visant à mettre en œuvre la Déclaration des Nations 
Unies sur les droits des peuples autochtones d’ici la fin de l’année 2020. 
https://pm.gc.ca/fr/lettres-de-mandat/lettre-de-mandat-du-ministre-de-la-justice-et-
procureur-general-du-canada  

________________________________ 

Bill C-262, a private member’s bill stating “that the laws of Canada are in harmony with the 
United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” died on the Order Paper in 
June 2019. 

C- 262 An Act to ensure that the laws of Canada are in harmony with the United Nations 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples 
https://www.parl.ca/DocumentViewer/en/42-1/bill/C-262/third-reading 

C-262, Loi visant à assurer l’harmonie des lois fédérales avec la Déclaration des Nations Unies 
sur les droits des peuples autochtones, https://www.parl.ca/DocumentViewer/fr/42-
1/projet-loi/C-262/troisieme-lecture 

7. (i) Person moving Resolution:  Will be present at Annual Meeting: Yes ☒ No ☐ 

Name:  Jameela Jeeroburkan 

Firm name:  Dionne Schulze S.E.N.C. Address: 507-502 Place d’Armes,  
  Montreal QC, H2Y 2W7 

Telephone:  514-952-5861 E-mail: jjeeroburkhan@dionneschulze.ca 
 

 (ii) Person seconding Resolution:  Will be present at Annual Meeting: Yes ☐ No ☒ 

Name:  Brian Hebert 

Firm name:  McKiggan Hebert Lawyers Address: Purdy’s Wharf Tower I 
  502-1959 Upper Water Street 
  Halifax, NS, B3J 3N2 

Telephone:  902-429-7707 E-mail: bhebert@mckigganhebert.com 

 (iii) Branch, Section, Committee or Subcommittee sponsoring resolution, if any: 
 

Aboriginal Law Section 

8. Branches, Sections, Committees or Subcommittees directly affected by implementation 
of this resolution: 

 
National and Branch Sections (Aboriginal Law; Criminal Justice; Constitutional and Human 
Rights; Environment, Energy and Natural Resources; International Law) and Committees 
(Equality). 
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